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Adagio™ AES

A. Verifique el contenido1

Según la configuración que solicitó, debería 
haber recibido:

Sistema de Distribución de Sonido Adagio AES, 
AES-XM, AES-SR o AESI

Uno o más sintonizadores duales de radio
 Sintonizador ATC-AMFM2
 Sintonizador ATC-AMFMXM
 Sintonizador ATC-AMFMSR
 
Antena(s) suministrada(s) con el/los 
sintonizador(es)

 AM   FM XM Sirius

Guía de Operación del AES
Guía de Inicio Rápido del AES (esta guía)
Guía(s) de Operación para:
 Sintonizador ATC-AMFM2
 Sintonizador ATC-AMFMXM
 Sintonizador ATC-AMFMSR

Teclados numéricos y/o controladores
 C2N-DBF12
 APAD

Dispositivos opcionales:
 CEN-IPOD iPOD® Connect™
 Servidor de Audio Adagio 
 (Adagio Audio Server, AAS)
 Expansor de Audio Adagio 
 (Adagio Audio Expander, AAE)

Bolsa(s) de piezas con elementos de conexión, 
cables y adaptadores

NOTA: este sistema tiene una “funcionalidad al 
extraer de la caja” (out-of-the-box functionality) 
específica que se detalla en esta guía. ¡No hace 
falta programar nada para comenzar!

2 Instale las tarjetas del sintonizador dual

PRECAUCIÓN: las tarjetas de sintonizador son dispositivos sensibles a la 
descarga electrostática. Use una cinta de conexión a tierra o toque el chasis de 
metal de un dispositivo que sabe que está conectado a tierra antes de manipular o 
instalar las tarjetas.

PRECAUCIÓN: no conecte fuentes externas a conectores SOURCES 
(FUENTES) usados por tarjetas de sintonizador instaladas.

NOTA: antes de instalar cualquier tarjeta de sintonizador, asegúrese de que el cable de 
energía eléctrica no esté conectado.

A. Quite los tornillos que sujetan la placa que cubre la ranura para tarjeta que se 
utilizará. Introduzca la tarjeta de sintonizador en los rieles laterales de la ranura y 
asegúrese de que esté bien asentada antes de usar los tornillos para sujetarla en 
su posición.

B. Instale las tarjetas de sintonizador únicamente en las Ranuras 1 y 2 para obtener 
“funcionalidad al extraer de la caja”. (Es posible que ya haya una tarjeta instalada en la 
Ranura 1). Si hay dos tarjetas, puede instalarlas en cualquiera de las ranuras, pero si 
hay una sola, instálela en la Ranura 1.

NOTA: la salida de cada tarjeta del sintonizador dual ocupa dos de las diez conexiones 
de fuentes disponibles en el AES. Las salidas de la Ranura 1 están en SOURCES 
(FUENTES) 1 y 2; las salidas de la Ranura 2 están en SOURCES (FUENTES) 3 y 4. 
Después de instalar la(s) tarjeta(s) de sintonizador, se pueden usar las conexiones 
restantes para otras fuentes de audio.

C. Conecte las antenas incluidas con las tarjetas de sintonizador. Consulte la guía 
provista con el/los sintonizador(es) para obtener más detalles sobre la conexión y la 
ubicacion de las antenas.

!

Ranura 1 Ranura 2
Para ampliación 
futura

Antena 
AM

Antena 
FM

Antena 
AM

Antena 
FM

Antena 
AM

Antena 
FM

Antena 
XM

Antena 
AM

Antena 
FM

Antena 
Sirius

ATC-AMFM2 ATC-AMFMXM ATC-AMFMSR

PRECAUCIÓN: no conecte los cables de energía eléctrica 
hasta que se le indique.

PRECAUCIÓN: no tienda el cable del altavoz paralelo al 
cableado eléctrico o a los cables Cresnet.

PRECAUCIÓN: no conecte en puente las salidas del 
amplificador.

NOTA: antes de comenzar cualquiera de estos procedimientos de 
Inicio Rápido, asegúrese de que todos los cables de los altavoces 
y los cables Cresnet estén instalados en todo el hogar.

!

B. Equipos/herramientas requeridos

Los siguientes elementos no vienen incluidos, pero son necesarios 
para completar la instalación:

• Cables CAT5/5E* para conexiones Ethernet (Paso 3A)
• Cables RCA para conectar fuentes de audio (Pasos 3C y 5F)
• Cable Cresnet®* para conectar a la red los dispositivos de 

Crestron en todo el hogar (Pasos 4 y 5)
• Cable de altavoz (16 AWG - 14 AWG) para conectar los 

altavoces en todo el hogar (Pasos 4A, B, y 5A, B)
• Enrutador Ethernet con DHCP habilitado (Paso 3A)
• Cable de conexión a tierra (16 AWG) para conectar a tierra el 

equipo de audio en forma conjunta y conectar a tierra física
• Terminales de cables para fijar los cables de conexión a tierra 
 al equipo
• Herramientas manuales adecuadas (alicates, destornilladores, etc.)

* NOTA: para asegurar un rendimiento óptimo en todo el rango de 
topología de su instalación, se debe utilizar el Cable Certificado por 
Crestron, y solamente el Cable Certificado por Crestron, para las 
conexiones de cable Cresnet y CAT5. De lo contrario, se le pueden 
cobrar cargos adicionales si se requiere soporte técnico para 
identificar las deficiencias de rendimiento debido a que se utilizó un 
cable inadecuado.

C. Antes de comenzar

!

AES

!

!
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Adagio™ AES

4 Conecte los teclados numéricos, controladores y altavoces

Salas 1 a 6

Left Right

+ +– –

ORAPAD
Controller

C2N-DBF12
Keypad

A. Conecte el cable de altavoz de 16 AWG como mínimo (hasta 14 
AWG) previamente instalado a los altavoces en las salas 1 a 6. Respete la 
polaridad de los cables para cada altavoz (negro = –, rojo = +).

NOTA: use altavoces con clasificación nominal para la totalidad de la 
salida disponible. No conecte a cada salida más de dos altavoces de 
8 ohmios en paralelo o un altavoz de 4 ohmios.

B. Conecte el cable de altavoz de las salas a los conectores ROOMS 
(SALAS) del AES usando los conectores de enchufe de 2 clavijas provistos.

C. Conecte los teclados numéricos (C2N-DBF12) y/o los controladores 
(APAD) en las salas 1 a 6 a los cables Cresnet previamente instalados.

D. Conecte los cables Cresnet de las salas a los conectores NET (RED) 
correspondientes en el AES (p. ej., Sala 1 a Red 1, etc.). Más abajo se 
muestran las conexiones de cableado típicas. 

Cresnet

AES

De las salas 1 a 6

De las salas 1 a 6

3 Conecte la red y las fuentes de audio opcionales

A. Conecte el Servidor de Audio Adagio (AAS) y el iPOD® 
Connect™ (CEN-IPOD) opcionales al AES a través de un 
enrutador Ethernet con DHCP habilitado de un tercero usando 
cables CAT5/5E (no provistos).

B. Conecte la estación de acoplamiento (CEN-IPOD-DS) 
provista con el iPOD® Connect™ opcional al puerto del IPOD 
en el CEN-IPOD usando el cable provisto.

C. Conecte las salidas de audio del CEN-IPOD y el AAS a 
los conectores SOURCES (FUENTES) del AES disponibles 
usando cables RCA:

 • Conecte las salidas del CEN-IPOD a la fuente 5.
 • Conecte las salidas del AAS a las fuentes 7 a 10.

Enrutador Ethernet 
con DHCP habilitado

CEN-IPOD

AES

AAS

CEN-IPOD-DS

CEN-IPOD

AES

AAS

Cable de altavozRojo
Blanco

Azul
Negro
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Adagio™ AES

5

Puede realizar los siguientes pasos en el orden que le resulte más 
conveniente. Los pasos A a D se realizan de la misma manera que las 
conexiones similares que se efectuaron para el AES (Paso 4), y no se 
ilustran nuevamente aquí.

A. Conecte el cable de altavoz de 16 AWG como mínimo (hasta 14 AWG) 
previamente instalado a los altavoces en las salas 7 a 12. Respete la 
polaridad de los cables para cada altavoz.

NOTA: use altavoces con clasificación nominal para totalidad de la 
salida disponible. No conecte a cada salida más de dos altavoces de 
8 ohmios en paralelo o un altavoz de 4 ohmios.

B. Conecte el cable de altavoz de las salas 7 a 12 a los conectores 
ROOMS (SALAS) del AAE (Salas 1 a 6) usando los conectores de 
enchufe de 2 clavijas provistos.

C. Conecte los teclados numéricos (C2N-DBF12) o los controladores 
(APAD) en las salas 7 a 12 a los cables Cresnet previamente instalados.

D. Conecte los cables Cresnet de las salas 7 a 12 a los conectores NET 
(RED) correspondientes 1 a 6 en el AAE (p. ej., Sala 7 a RED 1, etc.).

E. Conecte las entradas NET (RED) y LOOP THRU (CONEXIÓN 
DERIVADA) del AES y el AAE usando cable Cresnet estándar.

F. Use los conectores SOURCES (FUENTES) en paralelo del AES 
y AAE para compartir las diez fuentes de audio del AES con las diez 
entradas de fuentes de audio del AAE. El método de cableado que 
se muestra en esta guía constituye una práctica estándar, pero las 
conexiones pueden realizarse en cualquiera de los lados del juego 
de conectores.

7 Suministre energía

  PRECAUCIÓN: si usted agrega otros equipos de Crestron 
además de los dispositivos mencionados en esta guía, tenga en 
cuenta que si la energía es insuficiente, esto puede provocar 
resultados impredecibles o dañar los equipos. Use la calculadora de 
energía de Crestron que está disponible en el sitio web de Crestron 
(http://www.crestron.com), para calcular cuánta energía se necesita 
para el sistema. 

NOTA: las unidades del AES, AAS y AAE no tienen un interruptor de 
energía. Se suministra energía a las unidades enchufando los cables 
de energía eléctrica correspondientes. 

A. Conecte el cable de energía eléctrica de CA al AES y, si 
corresponde, al AAS y AAE opcionales. Luego enchufe el/los cable(s) 
de energía eléctrica a la red de CA.

B. Conecte la energía a todos los demás dispositivos del sistema 
según se requiera. (Cresnet suministra energía al controlador APAD y 
a los teclados numéricos C2N-DBF12).

!

Realice las conexiones a tierra6

Usando el cable de 16 AWG con terminales de tierra (no 
provistos), conecte los bornes de tierra de la parte trasera del 
AAE opcional a un tornillo de tierra en la parte trasera del AES, 
y a tierra física.

Las conexiones a masa de fuentes de audio externas también 
deben conectarse al tornillo de conexión a tierra del AES.

Tierra 
física

AES

AAE

Altavoces de 
las salas 7 a 12

Cable Cresnet de 
las salas 7 a 12

Cresnet

AES

AAE

Utilice metodos apropiados de conexión a tierra para 
los AAS opcionales.

Conecte el Expansor de Audio Adagio 
(Adagio Audio Expander, AAE) opcional



(LUZ TRASERA)

(Herramientas del Instalador)

(Configurar región)

(Configurar red)

(Establecer cantidad de salas)

(Nombrar salas)

(Nombrar fuentes)

(Identificar teclados numéricos)

(Configurar teclados numéricos)

(Información)

A
d

a
g

io
™

 A
E

S
 

Sistema de distribución de sonido

g
u

ía
 d

e
 in

ic
io

 r
á

p
id

o

www.crestron.com 800.237.2041
©2006 Las especificaciones están 
sujetas a cambios sin previo aviso

201.767.3400

Para obtener más detalles, consulte la revisión mas reciente 
de la Guía de Operación del AES, Doc. 6456.

GUÍA DE INICIO RÁPIDO DOC. 6457 (2015068) 04.06

Adagio™ AES

4

A. Verifique que el AES esté encendido. Después de unos segundos, 
aparece el logotipo de Adagio en la pantalla. Luego, la unidad realiza un 
procedimiento interno de arranque que tarda aproximadamente un minuto. 

B. Cuando la pantalla muestra una fuente del sintonizador, mantenga 
presionados los botones SOURCE (FUENTE) y ROOM (SALA) al mismo 
tiempo durante aproximadamente 10 segundos para ingresar en el modo 
Installer Tools (Herramientas del Instalador). Este modo proporciona 
una serie de menús y submenús, exhibidos a la derecha, que le permiten 
realizar una configuración inicial y seleccionar opciones de configuración 
básica.
 
 1. Realice las funciones en el orden en que aparecen en el menú.
 2. Use la Perilla de Selección para resaltar cada función y 

presione el botón Enter (Intro) para seleccionarla.  
 3. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para cada 

función.
 4. Presione el botón Enter (Intro) para seleccionar una opción que 

aparece en la pantalla. 
 5. Para seleccionar las opciones, use los botones de función que 

aparecen debajo de la pantalla de menú.
 6. El botón MENU (MENÚ) siempre lo lleva de regreso al menú 

Installer Tools (Herramientas del Instalador). 
 7. Cuando se hayan completado todas las funciones del modo 

Installer Tools (Herramientas del Instalador), use el botón 
MENU (MENÚ) para ir al modo Source (Fuente).

La Guía de Operación del AES contiene información sobre configuración 
avanzada y detalles sobre la operación de la unidad.

Modo Herramientas del Instalador

Standby (Espera)

Perilla de Selección Perilla de Volumen

Botones 
de Grupos

Botones de Salas

Botón de Silenciamiento

Botón Enter (Intro)

Botones de función

AES

9 Verifique el funcionamiento
Una vez finalizadas las funciones del modo Installer 
Tools (Herramientas del Instalador), presione uno 
de los botones ROOM (SALA), y luego presione el 
botón de función Source (Fuente) y use la Perilla de 
Selección para seleccionar las fuentes disponibles. 
Ajuste la Perilla de Volumen según sea necesario; 
presione el botón MORE (MÁS) para ajustar los 
controles de tono y verifique el funcionamiento básico 
de su Sistema de Distribución de Sonido Adagio.

Consulte la Guía de Operación e Instalación del ATC que corresponda para 
obtener información sobre las diferencias de formato del sintonizador de 
estaciones de radio para cada selección. 

Use los botones de 
función para seleccionar. 
Siga las instrucciones de 
la pantalla para realizar la 
configuración. 

Use la Perilla de Selección para identificar el número de salas en este 
sistema; presione el botón Enter (Ingresar) para ingresar el valor.

Presione el botón de función 
Edit (Editar) para cambiar los 
nombres de la Sala y la Fuente 
para identificarlas más 
fácilmente. 
Para obtener más detalles, 
consulte la Guía de Operación 
del AES.

C2N-DBF12

Use la Perilla de Selección para seleccionar el botón del C2N-DBF12 
que desea mapear. Presione el botón de función Edit (Editar) y use la 
Perilla de Selección para seleccionar la fuente. Consulte el diagrama 
de la derecha para conocer la posición de los botones 1 a 6.
Use las tapas para botones provistas para rotular los botones de 
manera que coincidan con las selecciones de las fuentes. 
Consulte el manual de Operación del C2N-DBF12, según sea 
necesario, para instalar las tapas para botones. 

8

10 Configuración de salas y fuentes
Presione el botón ROOM (SALA) y seleccione 
una sala. Presione los botones ROOM (SALA) y 
MORE (MÁS) simultáneamente durante 
aproximadamente tres segundos. Luego, siga las 
instrucciones de la pantalla y use los botones de 
función para seleccionar cada parámetro que 
desea ajustar. La pantalla muestra un indicador 
correspondiente al parámetro seleccionado con su 
valor actual. Use la Perilla de Selección para 
ajustar el valor como desee. Presione el botón 
MENU (MENÚ) para seleccionar un parámetro 
diferente. Repita estos pasos para cada sala. 

Funcionalidad 
predeterminada de 

cualquier C2N-DBF12 
conectado al AES.

Presione el botón SOURCE (FUENTE) y seleccione una 
fuente. Luego, presione los botones SOURCE (FUENTE) y 
MORE (MÁS) simultáneamente durante aproximadamente 
tres segundos. La pantalla muestra un indicador corres-
pondiente a la configuración de ganancia actual de la 
fuente seleccionada. Use la Perilla de Selección para 
ajustar la ganancia como desee. (Use el botón de función 
Reset (Restablecer) para restablecer la ganancia a 0dB). 
Repita estos pasos para cada fuente.
(Use un proceso similar para ajustar el APAD).
Consulte la Guía de Operación del AES para obtener más 
detalles sobre la operación del sistema.

El sistema automática-
mente agrega información 
en este campo con la 
dirección IP de su AES.

Installer Tools
Select Tuner Format
Configure Network
Name Rooms

Installer Tools
Select Tuner Format
Configure Network
Name Rooms

Identificar teclados numéricos
Advertencia: se deberán 

volver a identificar todos los 
teclados numéricos. 

¿Continuar?
 Sí  No

Información del sistema
Dirección: 192.168.121.2
Máscara: 255.255.255.0
Host: AES_1A_32

Seleccione el botón que 
desea mapear
Botón1: Fuente 1
Botón2: Fuente 2
Botón3: Fuente 3
 Editar

Presione el botón de función Del (Borrar) para borrar el nombre actual. Use la 
Perilla de Selección para desplazarse por las letras; presione el botón Enter 
(Intro) para seleccionar cada opción. Use los botones de función < y > para 
mover el cursor hacia la izquierda y hacia la derecha. Presione el botón de 
función Done (Finalizar) cuando haya finalizado la asignación del nombre. 
Repita estos pasos para nombrar cada sala/fuente.

NOTA: la pantalla AES aparece sólo en inglés. La traducción al 
español aparece en la parte superior derecha de cada ilustración 
en la pantalla del menú. 

(FUENTE)
(SALA)

(HOGAR)
(MENÚ)

(PROG)
(PANTALLA)

(MÁS)

Sala 1
Volumen mín. 5 %

 
 Restablecer

Sala 1
Seleccione el parámetro 

que desea ajustar

 V mín. V máx. V inicial Mono

Seleccionar la fuente 
que desea nombrar
1: Fuente 1
2: Fuente 2
3: Fuente 3
 Editar

Seleccionar la sala que 
desea nombrar
1: Sala 1
2: Sala 2
3: Sala 3
 Editar

Establecer cantidad 
de salas
Seleccione la cantidad de 
salas que usará.
 6

Configurar red
¿Desea instalar un 

CEN-IPOD en 
su sistema?

 Sí  No

Seleccionar formato del 
sintonizador
América del Norte
Europa

Configurar red
Presione el botón SETUP 

(CONFIGURACIÓN) en el CEN-IPOD

Configurar red
¿Desea instalar un 

AAS en 
su sistema?

 Sí  No

Configurar red
Ingresar nnn.nnn.nnn.nnn
e IPID 03 en la Pantalla de 

Configuración de la Red
  OK  Abortar

Ingrese un nombre para 
la Sala 1
1: Sala 1
2: Sala 2
3: Sala 3
 Borrar < > Finalizar

Identificar teclados numéricos
Seleccione el tipo de teclado 

numérico para la Sala 1
  
 APAD 12 Botones Ninguno

Identificar teclados numéricos
Presione cualquier 

tecla del APAD 
en la Sala 1

Identificar teclados numéricos
Presione cualquier 
botón del teclado 

numérico en la Sala 1

Fuente 1

Fuente 1
Ganancia 0dB

 
 Restablecer

Seleccione la Fuente para el Botón 2
Botón1: Fuente 1
Botón2: [CEN-IPOD]
Botón3: Sintonizador AM/FM
 Finalizar

Installer Tools

Select Tuner Format

Configure Network

Set Number of Rooms

Name Rooms

Name Sources

Identify Keypads

Configure Keypads

About

Select Room to Name
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
 Edit

Source 1

Source 1
Gain   0dB

 
 Reset

SOURCE 
ROOM 

HOUSE 
MENU 

BKLT 
SCHED 
DISPLAY 
MORE 

Configure Network
Press the SETUP 

button on the CEN-IPOD

Configure Network
 Do you want to install
   a CEN-IPOD in your
          system?
 Yes  No

Configure Network
 Do you want to install
   an AAS 1/2/4 in your
          system?
 Yes  No

Select Tuner Format
North American
European

Set Number of Rooms
Select the number of 
rooms that you will
be using.
 6

Room 1
Min Volume   5%

 
 Reset

Identify Keypads
Press any key
on the APAD in

Room 1

Identify Keypads
Press any button
on the keypad in

Room 1

Identify Keypads
Select keypad type

for Room 1
  
 APAD 12 But None

Select Src. for Button 2
Btn1: Source 1
Btn2: [CEN-IPOD]
Btn3: AM/FM Tuner
 Done

Configure Network
Enter nnn.nnn.nnn.nnn
and IPID 03 on Crestron
Network Setup Screen

  OK  Abort

Select Source to Name
1: Source 1
2: Source 2
3: Source 3
 Edit

Identify Keypads
Warning: All keypads will
need to be re-identified

Continue?
 Yes  No

System Information
Addr: 192.168.121.2
Mask: 255.255.255.0
Host: AES_1A_32

Room 1
Select Parameter

to Adjust

 MinV MaxV StartV Mono

Select Button to Map
Btn1: Source 1
Btn2: Source 2
Btn3: Source 3
 Edit

Enter Name For Room 1
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
 Del < > Done



A
d

a
g

io
™

 A
E

S
 

Entertainment System

K
u

r
z

a
n

le
it

u
n

g

www.crestron.com 800.237.2041
©2006 Änderung der technischen 
Daten vorbehalten

201.767.3400

Ausführliche Informationen sind der neusten Ausgabe der 
AES Bedienungsanleitung Dok. 6456 zu entnehmen.

QUICKSTART DOC. 6457 (2015070)    04.06

1

Adagio™ AES

A. Überprüfen des Paketinhaltes1

Je nach der von Ihnen bestellten Konfiguration 
sollten Sie folgende Komponenten erhalten haben:

AES, AES-XM, AES-SR oder AESI Adagio 
Entertainment System

Einen oder mehrere Dual Radio Tuner
 ATC-AMFM2 Tuner 
 ATC-AMFMXM Tuner 
 ATC-AMFMSR Tuner
 
Die jedem Tuner beiliegende/n Antenne/n

 AM   FM XM Sirius

AES Bedienungsanleitung
AES Kurzanleitung (diese Anleitung)
Bedienungsanleitung für:
 ATC-AMFM2 Tuner
 ATC-AMFMXM Tuner
 ATC-AMFMSR Tuner

Tastaturen und/oder Steuerungen
 C2N-DBF12
 APAD

Optionale Geräte:
 CEN-IPOD iPOD® Connect™
  Adagio Audio Server (AAS)
 Adagio Audio Expander (AAE)

Beutel mit Befestigungsteilen, Kabeln und Adaptern

ANM.: Diese Anlage bietet eine sogenannte 
„Out-of-the-Box-Funktionalität“, die in dieser 
Anleitung kurz beschrieben wird. Das bedeutet, 
dass diese Anlage bereits programmiert ist und so 
wie sie ist in Betrieb genommen werden kann.

2 Installieren der Dual Tuner-Karten

ACHTUNG: Tuner-Karten sind sehr empfindlich gegen elektrostatische Entladung. 
Tragen Sie ein Erdungsarmband oder berühren Sie das Metallgehäuse eines 
geerdeten Geräts, bevor Sie die Karten handhaben und installieren.

ACHTUNG: An die von den installierten Tuner-Karten verwendeten 
SOURCES-Anschlüsse dürfen keine externen Quellen angeschlossen werden.

ANM.: Vergewissern Sie sich vor Beginn der Tuner-Karteninstallation, dass das 
Netzkabel ausgesteckt ist.

A. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen die Abdeckplatte des zu verwendenden 
Kartensteckplatzes befestigt ist. Stecken Sie die Tuner-Karte in die seitlichen Schienen 
des Steckplatzes und bestätigen Sie, dass sie fest sitzt, bevor Sie die angebrachten 
Schrauben festziehen.

B. In Steckplatz 1 und 2 werden nur dann Tuner-Karten installiert, wenn die 
einsatzbereit programmierte „Out-of-the-Box“-Funktionalität gewünscht wird. (Eventuell 
ist bereits eine Karte in Steckplatz 1 installiert.) Es ist egal, welche Karte in welchen 
Steckplatz gesteckt wird. Wenn jedoch nur eine Karte verwendet wird, muss Sie in 
Steckplatz 1 installiert werden.

ANM.: Der Ausgang jeder Dual Tuner-Karte belegt zwei der zehn verfügbaren 
Quellenanschlüsse im AES. Die Ausgänge von Steckplatz 1 belegen die Anschlüsse 
SOURCE 1 und 2. Die Ausgänge von Steckplatz 2 belegen die Anschlüsse SOURCE 3 
und 4. Nach der Installation der Tuner-Karten können die restlichen Anschlüsse für 
andere Audioquellen verwendet werden.

C. Schließen Sie die den Tuner-Karten beiliegenden Antennen an. Angaben zum 
Anschluss und zur Positionierung der Antennen sind der Bedienungsanleitung zum 
jeweiligen Tuner zu entnehmen.

!

Steckplatz 1 Steckplatz 2
Für zukünftige 
Erweiterung

AM
Antenne

FM
Antenne

AM
Antenne

FM
Antenne

AM
Antenne

FM
Antenne

XM
Antenne

AM
Antenne

FM
Antenne

Sirius
Antenne

ATC-AMFM2 ATC-AMFMXM ATC-AMFMSR

 ACHTUNG: Schließen Sie keine Stromkabel an, bis Sie 
dazu aufgefordert werden.

ACHTUNG: Verlegen Sie die Lautsprecherkabel niemals 
parallel zu Stromkabeln oder Cresnet-Kabeln.

ACHTUNG: Die Verstärkerausgänge dürfen nicht 
überbrückt werden.

ANM.: Bevor Sie mit irgendeinem Schritt dieser Kurzanleitung 
beginnen, sollten Sie sich vergewissern, dass alle 
Lautsprecherkabel und Cresnet-Kabel im ganzen Haus fertig 
installiert sind.

!

B. Erforderliche Artikel/Werkzeuge

Die folgenden Artikel sind nicht im Lieferumfang enthalten und 
müssen kundenseitig gestellt werden:

• CAT5/5E-Kabel* für Ethernet-Anschlüsse (Schritt 3A)
• RCA-Kabel* für den Anschluss der Audioquellen (Schritte 3C 

und 5F)
• Cresnet®-Kabel für die Netzwerkverbindung der Crestron-Geräte 

im ganzen Haus (Schritte 4 und 5)
• Lautsprecherkabel (16 AWG - 14 AWG) [1,5 mm2 – 2,5 mm2] für 

den Anschluss der Lautsprecher im ganzen Haus (Schritte 4A, B 
und 5A, B)

• DHCP-fähiger Ethernet-Router (Schritt 3A)
• Erdungsleiter (16 AWG) [1.5 mm2] für die Masseverbindung der 

Audiogeräte und deren Verbindung mit Masse.
• Kabelschuhe für den Anschluss der Erdungsleiter an den Geräten
• Geeignetes Werkzeug (Drahtzange, Schraubenzieher usw.)

* ANM.: Zur Gewährleistung einer optimalen Leistung über die gesamte 
installierte Topologie dürfen für die Cresnet- und CAT5-Anschlüsse nur 
die von Crestron zertifizierten Kabel (Cresnet Certified Wire) verwendet 
werden. Bei Nichtbeachtung können zusätzliche Kosten entstehen, 
wenn zur Identifizierung der durch die Verwendung falscher Kabel 
entstandenen Leistungsprobleme Support benötigt wird.

C. Bevor Sie beginnen

!

AES

!

!
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Adagio™ AES

4 Anschließen der Tastaturen, Steuerungen 
und Lautsprecher

Aus den Räumen 1 bis 6

Left Right

+ +– –

ORAPAD
Controller

C2N-DBF12
Keypad

A. Schließen Sie das bereits installierte Lautsprecherkabel (mindestens 
16 AWG [1,5 mm2] bis max. 14 AWG [2,5 mm2]) an die Lautsprecher in 
den Räumen 1 - 6 an. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität an jedem 
Lautsprecher (schwarz = – und Rot = +).

ANM.: Verwenden Sie Lautsprecher mit spezifizierter voller 
Ausgangsleistung. An einem Ausgang dürfen nicht mehr als zwei 
8-Ohm-Lautsprecher in Reihe geschaltet oder ein 4-Ohm-Lautsprecher 
angeschlossen werden.

B. Schließen Sie das Lautsprecherkabel aus den Räumen an die mit 
AES ROOMS gekennzeichneten Anschlüsse an. Verwenden Sie dazu die 
mitgelieferte 2-polige Buchse.

C. Verbinden Sie die Tastaturen (C2N-DBF12) oder Steuerungen 
(APAD) in den Räumen 1 - 6 mit den bereits installierten Cresnet-Kabeln.

D. Schließen Sie die Cresnet-Kabel aus den Räumen an die 
entsprechenden NET-Anschlüsse am AES an (z. B. Raum 1 an NET 1 
usw.). Typische Anschlussanordnungen sind unten gezeigt.

Cresnet

AES

Aus den Räumen 1 bis 6

Aus den Räumen 1 bis 6

3 Optionaler Netzwerkanschluss und Anschließen 
der Audioquellen
A. Schließen Sie den optionalen Adagio Audio Server (AAS) 
und den iPOD® Connect™ (CEN-IPOD) über einen 
DHCP-fähigen Enthernet-Router eines Fremdanbieters am 
AES an. Verwenden Sie hierzu CAT5/5E-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

B. Schließen Sie die im Lieferumfang des optionalen iPOD® 
Connect™ enthaltene Docking-Station (CEN-IPOD-DS) mit 
dem mitgelieferten Kabel am IPOD-Anschluss des 
CEN-IPOD an.

C. Schließen Sie die Audioausgänge des CEN-IPOD und 
des AAS unter Verwendung von RCA-Kabeln an den 
verfügbaren AES SOURCES-Anschlüssen an.

 • Schließen Sie die CEN-IPOD-Ausgänge an die 
Audioquelle (Source) 5 an.

 • Schließen Sie die AAS-Ausgänge an die Audioquellen 
(Source) 7 bis 10 an.

DHCP-fähiger 
Ethernet-Router

CEN-IPOD

AES

AAS

CEN-IPOD-DS

CEN-IPOD

AES

AAS

Lautsprecherkabel

Rot
Weiß

Blau
Schwarz
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Adagio™ AES

5 Anschließen des optionalen Adagio Audio Expander (AAE)

Die folgenden Schritte können in beliebiger Reihenfolge ausgeführt 
werden. Da die Schritte A bis D genau wie bei den ähnlichen 
Anschlüssen am AES in Schritt 4 durchgeführt werden, sind diese hier 
nicht erneut abgebildet.

A. Schließen Sie das bereits installierte Lautsprecherkabel 
(mindestens 16 AWG [1,5 mm2] bis max. 14 AWG [2,5 mm2]) an die 
Lautsprecher in den Räumen 7 - 12 an. Achten Sie dabei auf die richtige 
Polarität an jedem Lautsprecher.

ANM.: Verwenden Sie Lautsprecher mit spezifizierter voller 
Ausgangsleistung. An einem Ausgang dürfen nicht mehr als zwei 
8-Ohm-Lautsprecher in Reihe geschaltet oder ein 4-Ohm-Lautsprecher 
angeschlossen werden.

B. Schließen Sie das Lautsprecherkabel aus den Räumen 7 - 12 an 
die mit AAE ROOMS gekennzeichneten Anschlüsse an (Räume 1 - 6). 
Verwenden Sie dazu die mitgelieferte 2-polige Buchse.

C. Verbinden Sie die Tastaturen (C2N-DBF12) oder Steuerungen 
(APAD) in den Räumen 7 - 12 mit den bereits installierten 
Cresnet-Kabeln.

D. Schließen Sie die Cresnet-Kabel aus den Räumen 7 - 12 an die 
entsprechenden NET-Anschlüsse 1 - 6 am AAE an (z. B. Raum 7 an 
NET 1 usw.)

E. Verbinden Sie die Eingänge AES NET und AAE LOOP THRU unter 
Verwendung des Cresnet-Standardkabels.

F. Verwenden Sie die in Reihe geschalteten Chinch-Eingänge am AES 
und AAE, um die zehn AES-Audioquellen mit den zehn 
AAE-Audioquellen-Eingängen zu verbinden. Die hier gezeigte 
Verkabelung ist die Standardmethode. Die Anschlüsse können jedoch an 
jeder Seite der Anschlussreihen vorgenommen werden.

7 Stromanschluss

  ACHTUNG: Wenn Sie mehr Crestron-Geräte als in dieser 
Anleitung beschrieben anschließen, können aufgrund einer 
ungenügenden Leistungsversorgung unvorhersehbare 
Beschädigungen der Anlage verursacht werden. Verwenden Sie bitte 
den Crestron Power Calculator (auf der Crestron Website 
http://www.crestron.com verfügbar) und berechnen Sie, wie viel 
Leistung für die Anlage benötigt wird.

ANM.: Am AES, AAS und AAE ist kein Netzschalter vorgesehen. Die 
Stromversorgung wird durch Einstecken der Geräte in ihre 
entsprechenden Netzsteckdosen hergestellt.

A. Stecken Sie das Netzkabel am AES ein, und wenn zutreffend 
auch am optionalen AAS und AAE. Stecken Sie das andere Ende 
des/der Netzkabel/s in die Wandsteckdose.

B. Schließen Sie die Stromversorgung aller anderen Geräte der 
Anlage je nach Bedarf an. (Das Cresnet versorgt die 
APAD-Steuerung und die C2N-DBF12-Tastaturen mit Strom.)

!

Anschließen an Masse6

Verwenden Sie ein 16-AWG-Kabel [1.5 mm2] mit Erdungsschuhen 
(nicht im Lieferumfang enthalten) und verbinden Sie die 
Masseanschlüsse an der Rückseite des optionalen AAE mit einer 
Gehäuseschraube an der Rückseite des AES und an eine Masse.

Die Chassis-Masseanschlüsse externer Audioquellen sollten 
ebenfalls mit der AES-Masseschraube verbunden werden.

Masse

AES

AAE

Lautsprecher aus 
den Räumen 7 bis 12

Cresnet aus den 
Räumen 7 bis 12

Cresnet

AES

AAE

Dieselben Erdungsanschlüsse für die optionale AAS verwenden.
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A. Vergewissern Sie sich, dass das AES mit Strom versorgt wird. Nach 
wenigen Sekunden erscheint das Adagio Logo auf dem Display. 
Anschließend durchläuft das Gerät eine interne Startsequenz, die ungefähr 
eine Minute dauert. 

B. Sobald auf dem Display eine Tuner-Quelle angezeigt wird, drücken 
Sie gleichzeitig die Tasten SOURCE (Quelle) und ROOM (Raum) und halten 
diese ca. 10 Sekunden lang gedrückt, um in den Installer Tools-Modus zu 
wechseln. In diesem Modus stehen eine Reihe von Menüs und Untermenüs 
zur Verfügung (rechts abgebildet), anhand derer Sie die erste Einrichtung 
vornehmen und grundlegende Konfigurationsoptionen auswählen können.
 
 1. Führen Sie die Funktionen in der im Menü gezeigten Reihenfolge 

durch.
 2. Drücken Sie den Auswahlknopf zum Hervorheben der 

jeweiligen Funktion und die Enter-Taste zum Auswählen der 
Funktion.

 3. Befolgen Sie die für jede Funktion auf dem Display angezeigten 
Anweisungen.

 4. Drücken Sie die Enter-Taste, um eine auf dem Display 
angezeigte Option zu wählen.

 5. Zum Wählen der am unteren Rand der Menüanzeige 
angezeigten Optionen verwenden Sie die Softkey-Tasten.

 6. Durch Drücken der MENU-Taste kehren Sie von jeder Anzeige 
aus zum Installer Tools-Menü zurück.

 7. Nachdem alle Funktionen im Installer Tools-Modus eingestellt 
sind, drücken Sie die MENU-Taste, um in den Source-Modus 
zurückzukehren.

Erweiterte Einrichtungen und Anweisungen zum Betrieb sind in der 
Bedienungsanleitung zum AES enthalten.

Installer Tools-Modus

Standby

Auswahlknopf Lautstärkenregler

Gruppen-TastenRaum-Tasten

Stummschaltungsknopf

Enter-Taste

Softkey-Tasten

AES

9 Bestätigung der Funktion
Nach Einstellung der Funktionen im Installer 
Tools-Modus drücken Sie eine Raum-Taste (ROOM) 
und die Softkey-Taste Source und dann wählen Sie 
über den Auswahlknopf die verfügbaren Audio-
quellen aus. Am Lautstärkenregler stellen Sie die 
Lautstärke ein. Drücken Sie die Taste MORE (Mehr), 
um die Tonregler zu justieren und den Grundbetrieb 
Ihres Adagio Entertainment Systems zu überprüfen.

Informationen über die Unterschiede zwischen den Radio-Tunerformaten sind 
den jeweiligen ATC Bedienungs- und Installationsanleitungen zu entnehmen.

Zum Auswählen verwenden 
Sie die Softkey-Tasten. 
Zum Konfigurieren befolgen 
Sie die Anweisungen auf 
dem Display.

Verwenden Sie den Auswahlknopf, um die Anzahl der Räume in diesem 
System anzugeben. Drücken Sie Enter, um den Wert einzugeben.

Drücken Sie die Softkey-Taste 
Edit (Bearbeiten), um die 
Namen für die Räume und 
Quellen (Rooms/Source) zur 
leichteren Erkennung zu 
ändern. Details sind der 
Bedienungsanleitung zum AES 
zu entnehmen.

C2N-DBF12

Verwenden Sie den Auswahlknopf, um die zu konfigurierende 
CSN-DBF12-Taste zu wählen. Drücken Sie die Softkey-Taste Edit 
(Bearbeiten) und wählen Sie dann über den Auswahlknopf die 
Quelle. Die Lage der Tasten 1 - 6 ist im Diagramm links gezeigt.
Verwenden Sie die mitgelieferten Tastenkappen zum Beschriften der 
Tasten mit den gewählten Quellen.
Das Anbringen der Tastenkappen ist in der Bedienungsanleitung zum 
C2N-DBF12 beschrieben.

8

10 Raum- und Quelleneinrichtung
Drücken Sie die ROOM-Taste und wählen Sie 
einen Raum aus. Dann drücken Sie ca. 3 
Sekunden lang gleichzeitig die Tasten ROOM und 
MORE. Folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Display und verwenden Sie die Softkey-Tasten 
zum Auswählen der Parameter, die eingestellt 
werden sollen. Auf dem Display erscheint ein 
Messbalken für den gewählten Parameter, der den 
aktuellen Einstellwert zeigt. Dieser Wert kann über 
den Auswahlknopf verändert werden. Zum 
Wählen eines anderen Parameters drücken Sie 
die MENU-Taste. Wiederholen Sie diese Schritte 
für jeden Raum.

Standardfunktion 
jedes am AES 

angeschlossenen 
C2N-DBF12.

Drücken Sie die Taste SOURCE, um eine Quelle zu 
wählen. Dann drücken Sie ca. 3 Sekunden lang gleichze-
itig die Tasten SOURCE und MORE. Auf dem Display 
erscheint ein Messbalken für die aktuelle Verstärkungsein-
stellung der gewählten Quelle. Die Verstärkung kann über 
den Auswahlknopf verändert werden. (Anhand der 
Softkey-Taste Reset kann die Verstärkung auf 0 dB 
zurückgesetzt werden.) Wiederholen Sie diese Schritte für 
jede Quelle. (Zum Einstellen des APAD gehen Sie auf 
ähnliche Weise vor.) Anweisungen zum Betrieb der Anlage 
sind der Bedienungsanleitung zum AES zu entnehmen.

Das System setzt in 
dieses Feld automa-
tisch die IP-Adresse 
Ihres AES ein. 

Installer Tools
Select Tuner Format
Configure Network
Name Rooms

Installer Tools
Select Tuner Format
Configure Network
Name Rooms

Drücken Sie die Softkey-Taste Del (Löschen), um den aktuellen Namen zu 
löschen. Verwenden Sie den Auswahlknopf zum Abrollen der Buchstaben. 
Zum Wählen drücken Sie die Enter-Taste. Anhand der Softkey-Tasten < und > 
können Sie den Cursor nach links oder rechts bewegen. Wenn der Name richtig 
eingegeben ist, drücken Sie die Softkey-Taste Done (Fertig). Wiederholen Sie 
diese Schritte für jeden Raum bzw. jede Quelle.

ANM.: Das AES-Display ist nur in englischer Sprache verfügbar. In den 
Menü-Abbildungen sind rechts oben deutsche Übersetzungen aufgeführt.

(QUELLE)
(RAUM)
(HAUS)
(MENÜ)

(HINTERGR.BEL.)
(EINGETEILT)
(DISPLAY)

(MEHR)

(Tunerformat wählen)

(Netzwerk konfigurieren)

(Anzahl der Räume angeben)

(Räume benennen)

(Quellen benennen)

(Tastaturen identifizieren)

 
(Tastaturen konfigurieren)

(Info)

Tunerformat wählen
Nordamerika
Europa

Netzwerk konfigurieren
Möchten Sie einen 
CEN-IPOD in Ihrer 
Anlage installieren?

 Ja  Nein

Anzahl der Räume 
angeben 
Wählen Sie die Anzahl der 
verwendeten Räume aus.
 6

Wählen Sie den zu 
benennenden Raum
1: Raum 1
2: Raum 2
3: Raum 3
 Bearbeiten

Wählen Sie die zu 
benennende Quelle
1: Quelle 1
2: Quelle 2
3: Quelle 3
 Bearbeiten

Tastaturen identifizieren
Warnung: Alle Tastaturen 

müssen neu 
identifiziert werden

Fortfahren?
 Ja  Nein

Wählen Sie die zu 
konfigurierende Taste
Tast1: Quelle 1
Tast2: Quelle 2
Tast3: Quelle 3
 Bearbeiten

Systeminfo
Addr.: 192.168.121.2
Mask: 255.255.255.0
Host: AES_1A_32

Raum 1
Wählen Sie den 

einzustellenden Parameter

 MinV     MaxV   StartV   Mono

Raum 1
Lautstärke Minimum 5 %
 
 Reset

Netzwerk konfigurieren
Drücken Sie am CEN-IPOD 

die SETUP-Taste

Netzwerk konfigurieren
Möchten Sie ein AAS 
1/2/4 in Ihrer Anlage 

installieren?
 Ja  Nein

Netzwerk konfigurieren
Geben Sie nnn,nnn,nnn,nnn
und IPID 03 auf der Crestron 
Netzwerk-Setup-Anzeige ein
  OK  Abbrechen

Geben Sie den Namen für 
Raum 1 ein
1: Raum 1
2: Raum 2
3: Raum 3
 Löschen < > Fertig

Tastaturen identifizieren
Wählen Sie den Tastaturtyp 

für Raum 1
  
 APAD 12 Tast Keine

Tastaturen identifizieren
Drücken Sie eine 

beliebige Taste am 
APAD in Raum 1

Tastaturen identifizieren
Drücken Sie eine beliebige 

Taste auf der Tastatur 
in Raum 1

Wählen Sie die Quelle für Taste 2
Tast1: Quelle 1
Tast2: [CEN-IPOD]
Tast3: AM/FM Tuner
 Fertig

Quelle 1

Quelle 1
Verstärkung 0dB

 
 Reset

Installer Tools

Select Tuner Format

Configure Network

Set Number of Rooms

Name Rooms

Name Sources

Identify Keypads

Configure Keypads

About

Select Room to Name
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
 Edit

Source 1

Source 1
Gain   0dB

 
 Reset

SOURCE 
ROOM 

HOUSE 
MENU 

BKLT
SCHED
DISPLAY
MORE

Configure Network
Press the SETUP 

button on the CEN-IPOD

Configure Network
 Do you want to install
   a CEN-IPOD in your
          system?
 Yes  No

Configure Network
 Do you want to install
   an AAS 1/2/4 in your
          system?
 Yes  No

Select Tuner Format
North American
European

Set Number of Rooms
Select the number of 
rooms that you will
be using.
 6

Room 1
Min Volume   5%

 
 Reset

Identify Keypads
Press any key
on the APAD in

Room 1

Identify Keypads
Press any button
on the keypad in

Room 1

Identify Keypads
Select keypad type

for Room 1
  
 APAD 12 But None

Select Src. for Button 2
Btn1: Source 1
Btn2: [CEN-IPOD]
Btn3: AM/FM Tuner
 Done

Configure Network
Enter nnn.nnn.nnn.nnn
and IPID 03 on Crestron
Network Setup Screen

  OK  Abort

Select Source to Name
1: Source 1
2: Source 2
3: Source 3
 Edit

Identify Keypads
Warning: All keypads will
need to be re-identified

Continue?
 Yes  No

System Information
Addr: 192.168.121.2
Mask: 255.255.255.0
Host: AES_1A_32

Room 1
Select Parameter

to Adjust

 MinV MaxV StartV Mono

Select Button to Map
Btn1: Source 1
Btn2: Source 2
Btn3: Source 3
 Edit

Enter Name For Room 1
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
 Del < > Done
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Adagio™ AES

A. Vérifier le contenu1

En fonction de la configuration commandée, 
vous devez recevoir :

Un Adagio Entertainment System AES, AES-XM, 
AES-SR, ou AESI 

Un double tuner radio ou plus
 Tuner ATC-AMFM2 
 Tuner ATC-AMFMXM 
 Tuner ATC-AMFMSR 

Antenne(s) fournie(s) avec le(s) tuner(s)

 AM   FM XM Sirius

Guide d’utilisation AES
Guide de démarrage AES (ce guide)
Guide(s) d’utilisation pour :
 Tuner ATC-AMFM2 
 Tuner ATC-AMFMXM 
 Tuner ATC-AMFMSR 

Claviers numériques et/ou pilotes
 C2N-DBF12
 APAD

Périphériques optionnels :
 CEN-IPOD iPOD® Connect™
  Adagio Audio Server (AAS)
 Adagio Audio Expander (AAE)

Contenant la connectique, les câbles et les 
adaptateurs, emballés à part.

REMARQUE : ce système est doté de fonctions 
« prêtes à l’emploi » (Out-Of-The-Box Functional-
ity) qui sont exposées dans ce guide. Aucune 
programmation n’est requise pour démarrer !

2 Installer les cartes du double tuner

 ATTENTION : Les cartes de tuner sont des dispositifs sensibles à l’électricité 
statique. Porter un bracelet de mise à terre ou toucher le châssis en métal d’un 
appareil dont vous êtes certain qu’il est relié à la terre avant de manipuler et 
d’installer les cartes.

ATTENTION : ne pas relier de sources externes à la connectique SOURCES 
utilisée par les cartes du tuner installées. 

NOTE: vérifier que le câble d’alimentation est bien débranché avant d’installer toutes 
cartes de tuner.

A. Retirer les vis qui maintiennent la plaque recouvrant le logement de la carte à 
utiliser. Insérer la carte du tuner dans les rails latéraux du logement et vérifier que la 
carte est bien en place avant de la fixer à l’aide des vis jointes.

B. Pour un fonctionnement « prêt à l’emploi », installer les cartes du tuner dans les 
Logements 1 et 2. (Une carte peut être déjà installée dans le Logement 1.) Les cartes 
peuvent être installées dans l’un ou l'autre de ces deux logements. S’il n’y en a 
qu’une, l’installer dans le Logement 1.

REMARQUE : les sorties de chacune des cartes du tuner double occupent deux des 
dix connexions sources disponibles dans l’AES. Les sorties du Logement 1 sont sur 
les SOURCES 1 et 2, les sorties du Logement 2 sont sur les SOURCES 3 et 4. Après 
avoir installé la/les carte(s) du tuner, les connexions restantes peuvent être utilisées 
pour d’autres sources audio.

C. Connecter les antennes incluses avec les cartes tuner. Se reporter au Guide 
d’utilisation inclus avec le(s) tuner(s) pour le détail de la connexion et de 
l’emplacement des antennes.

!

Logement  1 Logement 2
Pour une 

expansion future

Antenne 
AM

Antenne 
FM

Antenne 
AM

Antenne 
FM

Antenne 
AM

Antenne 
FM

Antenne 
XM

Antenne 
AM

Antenne 
FM

Antenne 
Sirius

ATC-AMFM2 ATC-AMFMXM ATC-AMFMSR

 ATTENTION : ne pas brancher les cordons d’alimentation avant 
d’en avoir reçu instruction.

ATTENTION : ne pas faire courir les fils des haut-parleurs le 
long de fils électriques ou des fils Cresnet.

ATTENTION : ne pas monter les sorties d’amplificateur en pont.

REMARQUE : avant d’entamer une de ces procédures de Démarrage 
rapide, veiller à ce que tous les fils des haut-parleurs et les câbles 
Cresnet soient bien installés dans toute la maison.

!

B. Équipement/outils requis 

Les articles suivants ne sont pas fournis et sont nécessaires à 
l’installation :

• Câbles CAT5/5E * pour les connexions Ethernet (étape 3A)
• Câbles RCA pour la connexion des sources audio (étapes 3C 
 et 5F)
• Câble Cresnet® * pour la connexion réseau des éléments 
 Crestron dans toute la maison (étapes 4 et 5)
• Fils des haut-parleurs (16 AWG – 14 AWG) [1,5 mm2 – 2,5 mm2] 
 pour la connexion aux haut-parleurs dans toute la maison 
 (étapes 4A, B, et 5A, B)
• Routeur Ethernet configuré selon le protocole DHCP (étape 3A)
• Fil de terre (16 AWG) [1,5 mm2] pour que l’ensemble de 
l’équipement audio soit mis à la masse et connecté à la terre.
• Des cosses pour fixer les fils de terre à l’équipement.
• Des outils appropriés (coupe-fils, tournevis, etc.).
* REMARQUE : pour des performances optimales de votre installation, 
utiliser exclusivement des fils portant l’agrément de Crestron pour les 
connexions Cresnet et CAT5. L’utilisation de tout autre type de fil est 
susceptible d’entraîner la facturation de frais supplémentaires si une 
assistance s’avère nécessaire pour identifier des déficiences de perfor-
mances dues à l’utilisation d’un câble non compatible.

C. Avant de démarrer

!

AES

!

!
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Adagio™ AES

4 Brancher les claviers, et les haut-parleurs

Pièces 1 à 6

Left Right

+ +– –

ORAPAD
Controller

C2N-DBF12
Keypad

A. Connecter les fils 16 AWG [1,5 mm2] minimum (jusqu’à 14 AWG 
[2,5 mm2]) des haut-parleurs précédemment installés, aux haut-parleurs 
des pièces 1 à 6. Respecter la polarité des fils vers chaque haut-parleur 
(noir = –, rouge = +).

REMARQUE : Ne pas connecter plus de deux haut-parleurs 8 ohms en 
parallèle ni plus d’un haut-parleur 4 ohms à chaque sortie. 
 
B. Brancher les fils des haut-parleurs provenant de chaque pièce sur 
les entrées AES ROOMS à l’aide des connecteurs (2 points) fournis. 

C. Brancher les claviers (C2N-DBF12) et/ou les pilotes (APAD) dans 
les pièces 1 à 6, aux câbles Cresnet précédemment installés. 

D. Raccorder les câbles Cresnet provenant des pièces aux con-
necteurs NET appropriés de l’AES (par exemple, Room/Pièce 1 à Net 1, 
etc.). Les branchements de câbles appropriés sont les suivants :

Cresnet

AES

  From Rooms 1- 6  

Provenant des pièces 1 à 6

3 Brancher le réseau et les sources audio 

A. Connecter Adagio Audio Server (AAS) et CEN-IPOD  à 
l’AES par le biais d’un routeur Ethernet tiers compatible avec 
le protocole DHCP à l’aide de câbles CAT5/5E (non fournis).

B. Connecter la station d’accueil (CEN-IPOD-DS) avec le 
CEN-IPOD à l’aide du câble fourni.

C. Connecter les sorties audio du CEN-IPOD et de l’AAS 
aux connecteurs des SOURCES AES disponibles, à l’aide de 
câbles RCA :

 • Raccorder les sorties du CEN-IPOD à la source 5.
 • Brancher les sorties AAS aux sources 7 à 10.

Routeur Ethernet 
compatible avec le 

protocole DHCP

CEN-IPOD

AES

AAS

CEN-IPOD-DS

CEN-IPOD

AES

AAS

Fil du haut-parleur

Rouge
Blanc

Bleu
Noir
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Adagio™ AES

5 Connecter l’Adagio Audio Expander (AAE) optionnel

Les étapes suivantes peuvent être effectuées dans n’importe quel ordre. 
Les étapes A à D sont à effectuer en procédant de la même façon que 
pour des raccordements du même type sur l’AES (étape 4), et ne sont 
pas illustrées de nouveau ici. 

A. Connecter les fils 16 AWG [1,5 mm2] minimum (jusqu’à 14 AWG 
[2,5 mm2]) des haut-parleurs, précédemment installés, aux haut-parleurs 
des pièces 7 à 12. Respecter la polarité des fils vers chaque haut-parleur.

REMARQUE : Ne pas connecter plus de deux haut-parleurs 8 ohms en 
parallèle ni plus d’un haut-parleur 4 ohms à chaque sortie. 

B. Connecter les fils des haut-parleurs provenant des pièces 7 à 12 
aux sorties AAE ROOMS (pièces 1 à 6) à l’aide des connecteurs fournis. 

C. Brancher les claviers (C2N-DBF12) ou APAD dans les pièces 7 à 
12 aux câbles Cresnet précédemment installés.

D. Raccorder les câbles Cresnet provenant des pièces 7 à 12 aux 
connecteurs NET 1 à 6 de l’AAE (par exemple, pièce 7 à NET 1, etc.). 

E. Connecter les entrées AES NET et AAE LOOP THRU à l’aide d’un 
Câble Cresnet standard.

F. Utiliser les connecteurs parallèles des SOURCES pour l’AES et 
l’AAE afin de répartir les dix sources audio AES entre les dix entrées de 
sources audio AAE. La méthode de branchement illustrée ici est la plus 
courante, mais les branchements peuvent être effectués d'un côté 
comme de l'autre du dispositif de connexion.

7 Mettre sous tension

  ATTENTION : En cas d’ajout d’appareils Crestron au dispositif 
décrit dans ce guide, prendre garde à ce qu’une tension trop faible 
n’aboutisse à des résultats imprévus ou n’endommage votre équipe-
ment. Utiliser le calculateur de puissance Crestron, disponible sur le 
site Crestron (http://www.crestron.com), pour vous aider à calculer la 
puissance nécessaire au système.

REMARQUE : les unités AES, AAS, et AAE ne sont pas équipées 
d’interrupteurs. L’alimentation est transmise aux unités par branche-
ment de leurs cordons respectifs. 

A. Brancher le cordon d’alimentation secteur à l’AES et, s’il y a lieu, 
à l’AAS et à l’AAE optionnels. Brancher ensuite le(s) cordon(s) 
d’alimentation sur le secteur.

B. Raccorder au secteur tous les autres dispositifs du système 
selon les besoins. (Cresnet transmet l’alimentation au pilote APAD et 
aux claviers C2N-DBF12.)

!

Connecter les bornes de terre 6

À l’aide d’un fil 16 AWG [1,5 mm2] doté de cosses de terre 
(non fourni), brancher les bornes de terre à l’arrière de 
l’AAE à une vis du boîtier à l’arrière de l’AES, à une prise 
de terre. 

Les masses des sources audio externes doivent également 
être connectées à la vis de borne de terre de l’AES.

Prise de 
terre

AES

AAE

Haut-parleurs
Des pièces 7 à 12

Cresnet
Des pièces 7 à 12

Cresnet

AES

AAE
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A. Vérifier que l’AES est sous tension. Le logo Adagio s’affiche au 
bout de quelques secondes. L’unité entame alors une procédure de 
démarrage qui prend environ une minute.

B. lorsqu’une source tuner s’affiche, appuyer simultanément sur 
les boutons SOURCE et ROOM (pièce) et les maintenir enfoncées 
pendant environ 10 secondes afin de passer en mode Installer 
Tools. Ce mode affiche une série de menus et de sous-menus, 
détaillés à droite, qui vous permettent de procéder à une première 
configuration et de choisir les options de base.

 1. Configurer les fonctions dans l’ordre proposé par le menu.
 2.  Utiliser le bouton de sélection (Selection Knob) pour 

sélectionner chaque fonction et appuyer sur la touche 
Enter (Entrée) pour valider.

 3.  Suivre les instructions à l’écran pour chaque fonction.
 4.  Appuyer sur la touche Enter pour confirmer un choix à 

l’écran.
 5.  Utiliser les touches virtuelles au bas de l’écran de menu 

pour le choix des options.
 6.  La touche MENU vous ramène toujours au menu Installer 

Tools.
 7.  Une fois toutes les fonctions Installer Tools configurées, 

utiliser la touche MENU pour passer au mode Source.
Des informations plus précises et le détail du fonctionnement sont 
traités dans le Guide d’utilisation de l’AES.

Manuel d’installation

AES

9

Configurer le réseau
Voulez-vous ajouter un 
CEN-IPOD dans votre 

système ?
 Oui  Non

Choisir le format du tuner
Amérique du Nord
Européen

Pour plus d’informations sur les divers formats de tuner radio, se reporter aux 
Guides d’utilisation et d’installation ATC correspondants.

Faire votre choix à l’aide 
des touches virtuelles. 
Suivre les instructions à 
l’écran pour configurer.

Utiliser le Bouton de Selection pour identifier le nombre de 
pièces de votre système ; appuyer sur la touche Enter pour 
enregistrer la valeur choisie.

Définir le nombre de pièces
Sélectionner le nombre de 
pièces uilisées.
 6

Appuyer sur la touche Edit 
pour modifier les noms de la 
Room et de la Source afin 
de faciliter leur identification. 
Pour plus d’informations, se 
reporter au Guide 
d’utilisation AES.

C2N-DBF12

Utiliser le bouton de Selection pour choisir la touche 
C2N-DBF12 à associer. Appuyer sur la touche virtuelle 
Edit, et utiliser le bouton de Selection pour choisir la 
source voulue. Se reporter au diagramme de droite pour 
la position des touches 1 à 6. Utiliser les capuchons de 
touche fournis pour y inscrire les sélections auxquelles 
correspondent les touches.Se reporter éventuellement au 
Manuel d’utilisation du C2N-DBF12 pour installer les 
capuchons des touches.

8

10

Fonctionnalité par 
défaut de tout 
C2N-DBF12 

onnecté à l’AES.

Appuyer sur la touche SOURCE et choisir une 
source. Appuyer simultanément sur les touches 
SOURCE et MORE pendant environ trois 
secondes. L’écran affiche le gain de la configura-
tion sélectionnée. Utiliser le bouton de Selection 
pour régler au gain voulu. (Utiliser la touche 
virtuelle Reset pour réinitialiser le gain à 0dB.). 
Procéder de même pour chaque source.
(Suivre la même démarche pour régler l’APAD.)
Se reporter au Guide d’utilisation AES pour plus 
de détails sur le fonctionnement du système.

Le système remplit 
automatiquement ce 
champ par l'adresse IP 
de votre AES. 

Installer Tools
Select Tuner Format
Configure Network
Name Rooms

Installer Tools
Select Tuner Format
Configure Network
Name Rooms

Identifier les claviers
Avertissement : tous les claviers 
devront être identifiés à nouveau 

Continuer ?
 Oui  Non

Valeurs associées au 
système
Adresse : 192.168.121.2
Masque : 255.255.255.0

Sélectionner la touche à associer
Touche 1 : Source 1
Touche 2 : Source 2
Touche 3 : Source 3
                        Edit (Modifier)

Appuyer sur la touche virtuelle Del pour effacer le nom actuel. Utiliser le 
bouton de Selection pour faire défiler les lettres ; appuyer sur la touche 
Enter pour confirmer chaque choix. Utiliser les touches virtuelles < et > 
pour déplacer le curseur vers la gauche et vers la droite. Appuyer sur la 
touche virtuelle Done pour confirmer lorsque le nom est inscrit. 
Procéder de même pour chaque nom de pièce/source.

REMARQUE : l'affichage de l'AES apparaît en anglais unique-
ment. Sa traduction en français est fournie en haut, à gauche de 
chaque illustration d'écran de menu.

Bouton de sélection

Touche de 
validation (Enter)
Veille (Standby)

Bouton de contrôle 
du volume

Touches des 
groupes

Touches de sélection 
des pièces (Rooms)

Touche de désactivation 
du son (Mute)

(MENU)

(BKLT)
   (programme)
     (afficher)
 (plus)

Touches

Pour plus de détails, se reporter à la dernière révision du 
Guide d’utilisation AES, Doc. 6456.
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Vérifier les opérations
Après avoir configuré les fonctions à l’aide du 
mode Installer Tools, appuyer sur la touche 
ROOM souhaitée, puis sur la touche Source 
et effectuer un choix parmi les sources 
disponibles à l’aide du bouton de Sélection. 
Régler le volume à l’aide du bouton de 
Volume ; appuyer sur la touche MORE pour 
régler les commandes de tonalité, et vérifier le 
fonctionnement de base de votre Adagio 
Entertainment System.

Configuration de la pièce (Room) et de la Source
Appuyer sur la touche ROOM et choisir 
une pièce. Appuyer simultanément sur les 
touches ROOM et MORE pendant environ 
trois secondes. Suivre ensuite les instruc-
tions qui s’affichent à l’écran et sélection-
ner chaque paramètre à régler à l’aide des 
touches du bas. L’écran affiche la valeur du 
paramètre sélectionné. Utiliser le bouton 
de Selection pour régler à la valeur dési-
rée. Appuyer sur la touche MENU pour 
choisir un autre paramètre. Renouveler la 
procédure pour chaque pièce.

+1 800.237.2041
©2006 Spécifications susceptibles d’être 
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+1 201.767.3400

Sélectionner la pièce à nommer
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
                        Edit (Modifier)

Sélectionner la source à nommer
1: Source 1
2: Source 2
3: Source 3
                        Edit (Modifier)

Room 1
Choisir les paramètres 

à définir
MinV MaxV StartV (Volume de départ) Mono

Room 1
Volume minimal : 5%

 

           Reset (Réinitialiser)

Configurer le réseau
Appuyer sur la touche 
SETUP du CEN-IPOD

Configurer le réseau
Voulez-vous installer un 
AAS 1/2/4 dans votre 

système ?
 Oui  Non

Configurer le réseau
Entrez nnn,nnn,nnn,nnn
et IPID 03 sur l'écran de 

paramétrage du réseau Crestron
  OK  Annuler

Saisir le nom de la Pièce 1
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
Del (Effacer) < > Done (Confirmer)

Identifier les claviers
Appuyer sur n’importe quelle 

touche de l’APAD dans la Pièce 1

Identifier les claviers
Choisir un type de clavier 

pour la Pièce 1

 APAD   12 Boutons   Aucun

Sélect. source pour la touche 2
Touche 1 : Source 1
Touche 2 : [CEN-IPOD]
Touche 3 : Tuner AM/FMr
                        Done (Confirmer)

Source 1

Source 1
Gain   0dB

           Reset (Réinitialiser)

Identifier les claviers
Appuyer sur n’importe 

quelle touche du 
clavier dans la Pièce 1

(SOURCE)
(pièce)

(maison)

Installer Tools

Select Tuner Format

Configure Network

Set Number of Rooms

Name Rooms

Name Sources

Identify Keypads

Configure Keypads

About

Select Room to Name
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
 Edit

Source 1

Source 1
Gain   0dB

 
 Reset

SOURCE 
ROOM 

HOUSE 
MENU 

BKLT 
SCHED 
DISPLAY 
MORE 

Configure Network
Press the SETUP 

button on the CEN-IPOD

Configure Network
 Do you want to install
   a CEN-IPOD in your
          system?
 Yes  No

Configure Network
 Do you want to install
   an AAS 1/2/4 in your
          system?
 Yes  No

Select Tuner Format
North American
European

Set Number of Rooms
Select the number of 
rooms that you will
be using.
 6

Room 1
Min Volume   5%

 
 Reset

Identify Keypads
Press any key
on the APAD in

Room 1

Identify Keypads
Press any button
on the keypad in

Room 1

Identify Keypads
Select keypad type

for Room 1
  
 APAD 12 But None

Select Src. for Button 2
Btn1: Source 1
Btn2: [CEN-IPOD]
Btn3: AM/FM Tuner
 Done

Configure Network
Enter nnn.nnn.nnn.nnn
and IPID 03 on Crestron
Network Setup Screen

  OK  Abort

Select Source to Name
1: Source 1
2: Source 2
3: Source 3
 Edit

Identify Keypads
Warning: All keypads will
need to be re-identified

Continue?
 Yes  No

System Information
Addr: 192.168.121.2
Mask: 255.255.255.0
Host: AES_1A_32

Room 1
Select Parameter

to Adjust

 MinV MaxV StartV Mono

Select Button to Map
Btn1: Source 1
Btn2: Source 2
Btn3: Source 3
 Edit

Enter Name For Room 1
1: Room 1
2: Room 2
3: Room 3
 Del < > Done

Sélectionner le format 
du tuner
Amérique du Nord
Européen

Configurer le réseau
Voulez-vous installer un 

CEN-IPOD sur votre 
système ?

 Oui  Non

Régler le nombre 
de pièces
Sélectionnez le nombre de 
pièces que vous utiliserez.
 6
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